
PROGRAMME OF THE DUTCH-ENGLISH & ENGLISH-DUTCH LEGAL 

TRANSLATION COURSE 2019-2020 
 
 

  Legal Systems  

Lesson 1 Introduction/Reference Works/The Dutch Legal System  

Lesson 2 The Dutch Legal System II 

Lesson 3     The Dutch Legal System III 

Lesson 4 The Dutch Legal System IV        

Lesson 5 The English Legal System I 

Lesson 6 The English Legal System II 

Lesson 7 The English Legal System III 

Lesson 8 The English Legal System IV 

Lesson 9 The American Legal System  

    

  Theory of Translation  

Lesson 10 Theory of Translation I 

Lesson 11 Theory of Translation II 

    

  Part I — Business Law  

Lesson 12 Business Law – Introduction   

Lesson 13 Partnership  

Lesson 14 The BV & NV I    

Lesson 15 The BV & NV II 

Lesson 16 Introduction to Property Law  

Lesson 17 Rent Law & Immovable Property  

Lesson 18 Labour Law  

Lesson 19 General Terms and Conditions   

Lesson 20 Intellectual Property  

Lesson 21 Power of Attorney + Miscellaneous  

    

  Part II — Family Law   

Lesson 22 Introduction to Family Law  

Lesson 23 Family Law II (marriage law) 

Lesson 24 Family Law III (miscellaneous) 

    

  Part III — Inheritance Law  

Lesson 25 Introduction to Inheritance Law  

Lesson 26 Inheritance Law II         

Lesson 27 Inheritance Law III        

    

  Part IV — ‘Sworn’ Translations + Diplomas    

Lesson 28 ‘Sworn’ Translations + Diplomas  

http://www.chrisodijk.nl/Vertaaltheorie%20JV%20Engels.html


  Part V — Litigation & Court Documents  

Lesson 29 Introduction to Litigation & Court Documents (Civil Procedure) 

Lesson 30 Litigation & Court Documents II (Civil Procedure) 

Lesson 31 
Litigation & Court Documents III (‘Jones-Jackson’ file) (Civil 
Procedure)        

Lesson 32 Litigation & Court Documents IV (Civil Procedure) 

  

  Final Lesson  

Lesson 33 ‘Draconian sentences’ + Problems in Practice + Close  

  Drinks 

 
N.B. The average homework load is 7 hours a week. 

 
 


